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See the notice on TED website

534690-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de asistencia social – Betreibung der Gemeinschaftsunterkunft "Alte Post 
Malchin" in 17139 Malchin
OJ S 147/2026 03/08/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Landkreis Mecklenburgische Seenplatte
Correo electrónico: vergabestelle@lk-seenplatte.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Betreibung der Gemeinschaftsunterkunft "Alte Post Malchin" in 17139 Malchin
Descripción: Betreibung der Gemeinschaftsunterkunft "Alte Post Malchin" in 17139 Malchin
Identificador del procedimiento: 69582154-0146-4067-bc16-7b91e8c9bece
Identificador interno: 10.71.500.3050-005
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 85310000 Servicios de asistencia social

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Poststraße 1a  
Localidad: Malchin
Código postal: 17139
Subdivisión del país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYRQYTTX864LW# Bei 
technischen Problemen ist der technische Support der Vergabeplattform zu kontaktieren 
(https://support.cosinex.de/unternehmen).
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Ausschlussgründe nach § 57 VgV
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Participación en una organización delictiva: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Corrupción: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Insolvencia: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Falta profesional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Betreibung der Gemeinschaftsunterkunft "Alte Post Malchin" in 17139 Malchin
Descripción: Der Auftragnehmer übernimmt für den Auftraggeber ab dem 01.11.2026, 00:00 
Uhr die Betreibung der Gemeinschaftsunterkunft Alte Post (Poststraße 1a, 17139 Malchin). 
Die Unterkunft dient insbesondere der Unterbringung von Asylbewerberinnen und 
Asylbewerbern.
Identificador interno: 10.71.500.3050-005
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5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 85310000 Servicios de asistencia social

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Poststraße 1a  
Localidad: Malchin
Código postal: 17139
Subdivisión del país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 24 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 99
Más información sobre renovaciones: Nach Ablauf der Grundlaufzeit verlängert sich der 
Vertrag auf unbestimmte Zeit, sofern keine Kündigung erfolgte (vgl. Regelungen in der 
Leistungsbeschreibung: § 11 des Vertragsdokuments). Die obige Eintragung der maximalen 
Anzahl möglicher Verlängerungen ist technisch bedingt (Pflichtfeld). Es ist keine maximale 
Anzahl vorgesehen.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch 
geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Cumplimiento de objetivos sociales
Descripción: Mindestarbeitsbedingungen nach TVgG M-V, ILO-Kernarbeitsbedingungen
Objetivo social promovido: Condiciones de trabajo justas, Otros

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Registereintragung - Der Bieter ist im Berufs-, Vereins- 
oder Handelsregister eingetragen.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Haftpflichtversicherung - Der Bieter verfügt zum 
Vertragsbeginn über eine Haftpflichtversicherung um die Deckung von Schäden abzusichern.

Criterio: Media anual de personal
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Descripción del criterio de selección: Ausreichendes Personal - Der Bieter verfügt zum 
Vertragsbeginn über ausreichend geeignetes Personal unter Berücksichtigung der nach dem 
Vertrag in § 5 Absatz 7 Satz 2 erforderlichen Qualifikationen und Voraussetzungen.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Referenzen - Der Bieter hat in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren vergleichbare Leistungen vertragsgemäß ausgeführt.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preiskriterium für "Einfache Richtwertmethode"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualitätssicherung
Descripción: Das Kriterium setzt sich aus folgenden Unterkriterien zusammen: 1.1 
Weiterbildung des Betreuungspersonals Aus der Punktzahl der Unterkriterien wird ein 
Mittelwert gebildet. Dieser Mittelwert wird mit der angegebenen Gewichtung berücksichtigt. 
Der Mittelwert zu jedem Qualitätskriterium wird kaufmännisch auf zwei Kommastellen und die 
gewichteten Bewertungspunkte auf eine Kommastelle gerundet.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 5
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Leistungsausführung
Descripción: Das Kriterium setzt sich aus folgenden Unterkriterien zusammen: 2.1 Soziale 
Betreuung der Heimbewohnerinnen und Heimbewohner 2.2 Absicherung des 
Bereitschaftsdienstes 2.3 Zusammenarbeit mit dem Wachdienst. Aus der Punktzahl der 
Unterkriterien wird ein Mittelwert gebildet. Dieser Mittelwert wird mit der angegebenen 
Gewichtung berücksichtigt. Der Mittelwert zu jedem Qualitätskriterium wird kaufmännisch auf 
zwei Kommastellen und die gewichteten Bewertungspunkte auf eine Kommastelle gerundet.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 25
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Personalwesen
Descripción: Das Kriterium setzt sich aus folgenden Unterkriterien zusammen: 3.1 Erfüllung 
der ausgeschriebenen Leistung bei Abwesenheitszeiten 3.2 Entscheidungskompetenz der 
Einrichtungsleitung 3.3 Personaleinsatz. Aus der Punktzahl der Unterkriterien wird ein 
Mittelwert gebildet. Dieser Mittelwert wird mit der angegebenen Gewichtung berücksichtigt. 
Der Mittelwert zu jedem Qualitätskriterium wird kaufmännisch auf zwei Kommastellen und die 
gewichteten Bewertungspunkte auf eine Kommastelle gerundet.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
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Plazo para solicitar información complementaria: 21/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice
/CXVHYRQYTTX864LW/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQYTTX864LW

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQYTTX864LW
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 01/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 59 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Der Auftraggeber behält sich vor, nach Ablauf der Frist zur 
Einreichung der Angebote (Angebotsfrist) fehlende oder unvollständige Unterlagen im 
Rahmen der rechtlichen Bestimmungen, insbesondere § 56 Absatz 2 und 3 VgV, von einem 
oder mehreren Bietern nachzufordern oder Gelegenheit zur Vervollständigung zu geben. Ein 
Anspruch der Bieter auf die Möglichkeit zur Nachreichung oder Vervollständigung besteht 
nicht.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Einhaltung der Mindestarbeitsbedingungen 
nach TVgG M-V. Einhaltung der ILO-Kernarbeitsnormen. Einhaltung der Verpflichtungen aus 
der Eigenerklärung zu Sanktionsgründen in Bezug auf Russland.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter
Estructura financiera: Es gelten die Zahlungsbedingungen der VOL/B mit den speziellen 
Regelungen aus dem Vertragstext, der als Leistungsbeschreibung den Vergabeunterlagen 
beigefügt ist.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammern des Landes 
Mecklenburg-Vorpommern bei dem Ministerium für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und 
Arbeit

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQYTTX864LW/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQYTTX864LW/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQYTTX864LW
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQYTTX864LW
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Información sobre los plazos de revisión: Das Nachprüfungsverfahren richtet sich nach Kapitel 
2 des Vierten Teils des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB). Ein solches 
Verfahren kann nach § 160 GWB nur auf Antrag bei der Vergabekammer eingeleitet werden. 
Dieser Antrag ist unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Dies gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Absatz 1 Nummer2 GWB, § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt 
unberührt. Nach § 134 GWB (Informations- und Wartepflicht) wird der Auftraggeber Bieter 
bzw. Bewerber über den vorgesehenen Zuschlag informieren. Der Vertrag wird erst 15 
Kalendertage (bei elektronischer Übermittlung oder per Fax: 10 Kalendertage) nach 
Absendung dieser Information geschlossen.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Landkreis Mecklenburgische Seenplatte
Organización que recibe solicitudes de participación: Landkreis Mecklenburgische Seenplatte

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Landkreis Mecklenburgische Seenplatte
Número de registro: 13071000-K000
Dirección postal: Postfach 110264
Localidad: Neubrandenburg
Código postal: 17042
Subdivisión del país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemania
Punto de contacto: Rechts- und Kommunalaufsichtsamt
Correo electrónico: vergabestelle@lk-seenplatte.de
Teléfono: +49 395570870
Fax: +49 3955708765999
Dirección de internet: https://www.lk-mecklenburgische-seenplatte.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammern des Landes Mecklenburg-Vorpommern bei dem 
Ministerium für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und Arbeit
Número de registro: t:03855885160
Dirección postal: Johannes-Stelling-Straße 14
Localidad: Schwerin
Código postal: 19053

mailto:vergabestelle@lk-seenplatte.de
https://www.lk-mecklenburgische-seenplatte.de
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Subdivisión del país (NUTS): Schwerin, Kreisfreie Stadt (DE804)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@wm.mv-regierung.de
Teléfono: +49 3855885163
Fax: +49 38558848515817
Dirección de internet: http://www.regierung-mv.de/
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 670a7827-8c51-4864-b450-6584ddc6a8b1  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 31/07/2026 08:49:49 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 534690-2026
Número de la edición del DO S: 147/2026
Fecha de publicación: 03/08/2026

mailto:vergabekammer@wm.mv-regierung.de
http://www.regierung-mv.de/
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